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GB ● User instructions 
Brand name: Bounty 
34848 060 Size 6 
34848 070 Size 7 
34848 080 Size 8 
34848 090 Size 9 
34848 100 Size 10 
34848 110 Size 11 
34848 120 Size 12 
 

Description  
Seamless knitted, 15 gauge, HPPE liner with 
polyurethane palm coating. Touch screen functionality in 
the coated area.  
NOTE: These gloves reduce the risk of injuries by cuts 
but do not offer 100% cut protection.  
 

Generally 
When donning the glove, please ensure that both glove 
and hand are clean, glove is free from defects that can 
hinder performance, glove size is right, and glove is 
properly fit on the contours and crotches of fingers. In 
case of contamination / perspiration, take of the glove, 
allow it to dry before wearing again and/or discard 
depending on the condition of glove. 
Before use, it should be tested/ensured that the glove has 
the appropriate size to achieve the best possible comfort 
and safety at work. 
The service life cannot be determined and depends on 
the scope of application and the extent to which the user 
makes sure that the glove is suitable for the intended use. 
 

Category 
The glove is certified in category II in accordance with the 
European PPE Regulation EU 2016/425 on safety 
requirements for personal protective equipment. 
The glove was tested in accordance with the standards 
EN ISO 21420:2020 (general requirements) and EN 
388:2016+A1:2018 (mechanical). 
EU Type examination carried out by: SATRA Technology 
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, 
D15 YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Abrasion resistance (Min 0, Max 4)  
X: Blade cut resistance (Min 0, Max 5) 
4: Tear resistance (Min 0, Max 4)) 
2: Puncture resistance (Min 0, Max 4) 
B: TDM Cut resistance (Min A, Max F) 
 

X: indicates that the test method appears not to be 
suitable for the glove design. Test is taken from palm area 
of the glove 
Produced in accordance with the OEKO-TEX®  
Standard 100. 
 

 The glove has touchscreen capability 
 

Application / qualities 
Suitable for industrial work, packaging and assembly 
where sharp objects are handled. 
 

Treatment / storage  
Not recommended for washing. Gloves should not be left 
in contaminated condition if re-use is intended in which 
case gloves should be cleaned as far as possible 
provided no serious hazard exists, before removal from 
hand. When contaminant is not removable or presents a 
potential hazard, it is advisable to ease left and right 
gloves off alternately using the gloved hand so that the 
gloves are removed without the contaminant contacting 
bare hands. 
Note: The performance characteristics of worn and 

laundered gloves may differ from the results shown below.  

Gloves should be ideally stored at 5-25 ºC in dry, well-
ventilated area in original packing. Prevent direct sunlight. 
When stored as recommended the gloves will not suffer 
change in mechanical properties for up to three years 
from the date of manufacture.  
 

Warning  
These gloves resist cut but are not cut proof. Do not 
expose to high-speed cutters or serrated blades. Not 
suitable for using when there is a risk of entanglement by 
moving parts of machines.  
Gloves meeting the requirement for resistance to 
puncture may not be suitable for protection against 
sharply pointed objects such as hypodermic needles. 
The materials are not known to be harmful to the wearer 
but some products may contain latex and this can cause 
allergic reactions in some individuals.  
 

Packaging  
12 pairs in a PE bag. 
120 pairs in a carton made of recyclable cardboard. 
Further information may be obtained from manufacturer. 
 
 
DK ●  Brugervejledning 
Varemærke: Bounty 
34848 060 Størrelse 6 
34848 070 Størrelse 7 
34848 080 Størrelse 8 
34848 090 Størrelse 9 
34848 100 Størrelse 10 
34848 110 Størrelse 11 
34848 120 Størrelse 12 
 
 

Beskrivelse  
15 gauge, sømløs handske af skærehæmmende HPPE 
strik med håndfladebelægning af polyuretan. Handskerne 
kan anvendes på Touch-skærm.  
BEMÆRK: Disse handsker er skærehæmmende men 
ikke skærefaste.  
 

Generelt 
Når handsken tages på, skal du sørge for, at både 
handsken og hånden er rene, handsken er fri for defekter, 
der kan hindre ydeevnen, handske-størrelsen er den 
rigtige, og handsken er korrekt tilpasset konturerne og 
fingrene. I tilfælde af kontaminering / sved, tag handsken, 
lad den tørre, før den bæres igen og / eller kasseres 
afhængigt af handskens tilstand. 
Inden ibrugtagning bør man ved prøvning sikre sig, at 
handsken har en passende størrelse, så der opnås den 
bedst mulige komfort og arbejdssikkerhed. 

Levetid (brugstid) kan ikke angives og er afhængig af 
anvendelsesområde og i hvilken grad brugeren sikrer sig, 
at handskerne er egnede til den påtænkte brug. 
 

Kategori 
Handsken er certificeret i kategori II i overensstemmelse 
med PPE forordning EU 2016/425 om sikkerhedskrav til 
personlige værnemidler. 
Handsken er testet i henhold til standarderne EN ISO 
21420:2020 (generelle krav) og EN 388:2016+A1:2018   
(mekaniske). 
EU Typeundersøgelse udført af SATRA Technology 
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, 
D15 YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Slidstyrke (Min 0, Max 4)  
X: Gennemskæring (Min 0, Max 5) 
4: Iturivning (Min 0, Max 4) 
2: Stikmodstand (Min 0, Max 4) 
B: TDM Gennemskæring (Min A, Max F) 
 

X: indikerer at testmetoden ikke er velegnet til denne 
handske-model. 
Test tages i handskens håndflade 
 
Produceret iht. OEKO-TEX® Standard 100 

 Handsken har berøringsskærmfunktion 
 
 

Anvendelse / egenskaber 
Til industrielt arbejde, lager- og vedligeholdelsesarbejde, 
hvor der er risiko for skarpe genstande.  
 

Behandling / opbevaring 
Anbefales ikke til vask. Handsker bør ikke efterlades i 
forurenet tilstand, hvis genbrug er påtænkt, i hvilket 
tilfælde handsker skal rengøres så vidt muligt, forudsat at 
der ikke er nogen alvorlig fare, før de fjernes fra hånden. 
Når forurening ikke kan fjernes eller udgør en potentiel 
fare, tilrådes det at tage venstre og højre handsker af 
skiftevis ved hjælp af den behandskede hånd, så 
handskerne fjernes, uden at forureningen kommer i 
kontakt med bare hænder. Bemærk: Funktions-
egenskaberne for slidte og vaskede handsker kan afvige 
fra ovenstående resultater. 
Handsker opbevares ideelt ved 5-25 ºC i tørt, godt 
ventileret område i originalemballage. Undgå direkte 
sollys. 
Ved opbevaring som anbefalet vil handskerne ikke lide 
ændringer i mekaniske egenskaber i op til tre år fra 
fremstillingsdatoen.  
 

Advarsel  
Disse handsker er modstandsdygtige over for snit, men er 
ikke skæresikre. Bør ikke udsættes for 
højhastighedsskær eller savtakkede blade. Bør ikke 
bruges ved maskiner med bevægelige dele, hvor der er 
risiko for at handsken bliver viklet ind i maskinen.  
Dette produkt giver ikke beskyttelse mod flammer - må 
ikke komme i kontakt med åben ild. 

Materialerne er ikke kendt for at være skadelige for 
brugeren, men nogle produkter kan indeholde latex, og 
dette kan forårsage allergiske reaktioner hos nogle 
individer. 
 

Pakning  
12 par i PE-pose. 
120 par i karton af genbrugeligt pap. 
Yderligere information kan fås hos producenten. 
 
 

SE ●  Bruksanvisning  
Varumärke: Bounty 
34848 060 Storlek 6 
34848 070 Storlek 7 
34848 080 Storlek 8 
34848 090 Storlek 9 
34848 100 Storlek 10 
34848 110 Storlek 11 
34848 120 Storlek 12 
 
 

Beskrivning  
Sömlös stickad, 15 gauge, HPPE-foder med 
polyuretanbeläggning i handflatan. Pekskärmsfunktion i 
det belagda området. 
OBS: Dessa handskar minskar risken för skärsår men 
erbjuder inte 100 % skärskydd. 
 

Allmänt 
När du tar på dig handsken, se till att både handske och 
hand är rena, handsken är fri från defekter som kan 
hindra prestanda, handskstorlek är rätt och att handsken 
sitter ordentligt på konturerna och fingrarna. Vid 
kontaminering / svettning, ta av handsken, låt den torka 
innan den bärs igen och / eller kastas beroende på 
handskens skick. 
Innan bruk bör man redan vid utprovning försäkra sig om 
att handsken har en passande storlek för att uppnå bästa 
möjliga komfort och säkerhet under arbete. Livslängd 
(brukstid) kan inte anges då den beror på användnings-
område och i vilken grad användaren försäkrar sig om att 
handskarna är lämpade för aktuellt bruk. 
 

Kategori 
Handsken är certifierad i kategori II i enlighet med den 
europeiska PPE-förordningen EU 2016/425 om 
säkerhets-krav för personlig skyddsutrustning. Handsken 
testades i enlighet med standarderna EN ISO 21420:2020 
(allmänna krav), EN 388:2016+A1:2018 (mekanisk) och 
EN 407:2020 (Heat and Fire). EU Typkontroll utförd av 
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business 
Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland (Notified Body 
No. 2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Nötningsmotstånd (Min 0, Max 4)  
X:  Skärbeständighet (Min 0, Max 5) 
4:  Rivhållfasthet (Min 0, Max 4)) 
2:  Punkteringsmotstånd (Min 0, Max 4) 
B: TDM Skärbeständighet (Min A, Max F) 
 

X: indikerar att testmetoden inte verkar vara lämplig för 
handskdesignen. Testet tas från handskens handflata 
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Tillverkad i enlighet med OEKO-TEX® Standard 100 

 Handsken har pekskärmskapacitet 
 
Användning / egenskaper 
Lämplig för industriarbete, förpackning och montering där 
vassa föremål hanteras 
 
Behandling/förvaring 
Rekommenderas inte för tvätt. Handskar bör inte lämnas i 
kontaminerat tillstånd om återanvändning är avsedd, i 
vilket fall handskarna ska rengöras så långt som möjligt 
förutsatt att det inte finns någon allvarlig fara innan de tas 
bort från handen. När föroreningar inte går att avlägsna 
eller utgör en potentiell fara, är det lämpligt att ta av 
vänster och höger handskar växelvis med den 
handskförsedda handen så att handskarna tas bort utan 
att föroreningen kommer i kontakt med bara händer.Obs: 
Prestandaegenskaperna för slitna och tvättade handskar 
kan skilja sig från resultaten som visas nedan. 
Handskar bör helst förvaras vid 5-25 ºC i torrt, välventile-
rat utrymme i originalförpackning. Förhindra direkt solljus. 
När de förvaras enligt rekommendationen kommer 
handskarna inte att förändras i mekaniska egenskaper 
under upp till tre år från tillverkningsdatum.  
 
Varning 
Dessa handskar tål skärning men är inte skärsäkra. Utsätt 
inte för höghastighetsfräsar eller tandade knivar. Ej 
lämplig att använda när det finns risk för intrassling av 
rörliga delar av maskiner. 
Denna produkt ger inget skydd mot lågor - får inte komma 
i kontakt med öppen låga. 
Materialen är inte kända för att vara skadliga för bäraren 
men vissa produkter kan innehålla latex och detta kan 
orsaka allergiska reaktioner hos vissa individer. 
 
Förpackning 
12 par i PE-påse. 
120 par i en kartong av återvinningsbar kartong. 
Ytterligare information kan erhållas från tillverkaren. 
 
 
FI ●  Käyttöohje 
Tuotemerkki/tuotenro: Bounty 
34848 060 Koko 6 
34848 070 Koko 7 
34848 080 Koko 8 
34848 090 Koko 9 
34848 100 Koko 10 
34848 110 Koko 11 
34848 120 Koko 12 
 
Kuvaus  
Saumaton neulottu, 15 gauge, HPPE-vuori polyuretaani 
kämmenpinnoitteella. Kosketusnäytön toiminnallisuus 
päällystetyllä alueella. 
HUOMAA: Nämä käsineet vähentävät viiltovaurioiden 
riskiä, mutta eivät tarjoa 100-prosenttista viiltosuojaa. 
 

Yleistä 

Kun pukeudut käsineeseen, varmista, että sekä käsine 
että käsi ovat puhtaat, käsineessä ei ole vikoja, jotka 
voivat haitata suorituskykyä, käsineen koko on oikea ja 
käsine on sovitettu oikein sormien ääriviivoihin ja 
haaraan. Jos saastumista tai hikoilua, ota käsine, anna 
sen kuivua ennen uudelleen käyttöä ja / tai hävitä 
käsineen kunnosta riippuen. 
Ennen käyttöönottoa tulee varmistaa kokeilemalla, että 
käsineet ovat sopivaa kokoa, jotta saavutetaan paras 
mahdollinen mukavuus ja työturvallisuus. 
Elinikää (käyttöaikaa) ei voida ilmoittaa ja se riippuu 
käyttöalueesta sekä siitä, missä määrin käyttäjä 
varmistaa, että käsineet sopivat tarkoitettuun käyttöön. 
 

Luokitus 
Käsine on sertifioitu kategoriaan II henkilösuojaimien 
turvallisuusvaatimuksia koskevan eurooppalaisen PPE-
asetuksen EU 2016/425 mukaisesti. 
Käsine on testattu standardien EN ISO 21420:2020 
(yleiset vaatimukset), EN 388:2016+A1:2018 
(mekaaniset). 
EU-tyyppitarkastuksen suorittanut SATRA Technology 
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, 
D15 YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Hiomakestävyys  (Min 0, Max 4) 
X: Leikkausvastus  (Min 0, Max 5) 
4: Repäisylujuus  (Min 0, Max 4) 
2: Pistonkestävyys  (Min 0, Max 4) 
B: TDM Leikkausvastus  (Min A, Max F) 

X: osoittaa, että testimenetelmä ei näytä olevan sopiva 
käsinemalliin. Testi on otettu käsineen kämmenalueelta 
 
Valmistettu OEKO-TEX® -standardin mukaisesti 
Vakio 100 
 

 Käsineessä on kosketusnäyttöominaisuus 
 
 

Sovellus / ominaisuudet 
Soveltuu teollisuustyöhön, pakkaamiseen ja 
kokoonpanoon, jossa käsitellään teräviä esineitä 
 

Käsittely / varastointi 
Ei suositella pesuun. Käsineitä ei saa jättää 
saastuneeseen tilaan, jos niitä on tarkoitus käyttää 
uudelleen. Tällöin käsineet tulee puhdistaa 
mahdollisimman tarkasti, mikäli vakavaa vaaraa ei ole 
olemassa, ennen kuin ne poistetaan käsistä. Kun 
epäpuhtaudet eivät ole irrotettavissa tai aiheuttavat 
mahdollisen vaaran, on suositeltavaa riisua vasen ja 
oikea käsineet vuorotellen hansikkaalla kädellä, jotta 
käsineet poistetaan ilman, että kontaminaatio koskettaa 
paljaita käsiä. Huomautus: Käytettyjen ja pestyjen 
käsineiden suorituskykyominaisuudet voivat poiketa alla 
esitetyistä tuloksista. 
Käsineet tulee säilyttää 5-25ºC:ssa kuivassa, hyvin 
ilmastoidussa tilassa alkuperäispakkauksessa. Vältä 
suoraa auringonvaloa. 

Suositusten mukaisesti säilytettynä käsineet eivät muutu 
mekaanisissa ominaisuuksissa korkeintaan kolmeen 
vuoteen valmistuspäivästä.  
 

Varoitus 
Nämä käsineet kestävät viiltoa, mutta eivät ole 
viiltosuojattuja. Älä altista nopeille leikkureille tai 
sahalaitaisille terille. Ei sovellu käytettäväksi, kun on 
olemassa vaara, että koneiden liikkuvat osat voivat 
takertua. 
Tämä tuote ei tarjoa suojaa liekkejä vastaan - ei saa 
joutua kosketuksiin avotulen kanssa. 
Materiaalien ei tiedetä olevan haitallisia käyttäjälle, mutta 
jotkut tuotteet voivat sisältää lateksia ja tämä voi 
aiheuttaa allergisia reaktioita joillekin henkilöille. 
 

Pakkaus 
12 paria PE-pussissa. 
120 paria kierrätettävästä kartongista valmistetussa 
laatikossa. 
Lisätietoja saa valmistajalta. 
 
 
DE ● Gebrauchsanleitung 
Warenzeichen: Bounty 
34848 060 Größe 6 
34848 070 Größe 7 
34848 080 Größe 8 
34848 090 Größe 9 
34848 100 Größe 10 
34848 110 Größe 11 
34848 120 Größe 12 
 

Beschreibung  
Nahtlos gestricktes HPPE-Futter der Stärke 15 mit 
Polyurethan-Handflächenbeschichtung. Touchscreen-
Funktionalität im beschichteten Bereich. 
HINWEIS: Diese Handschuhe reduzieren die 
Schnittgefahr aber sind nicht 100% schnittfest.  
 

Allgemeines 
Achten Sie beim Anziehen des Handschuhs darauf, dass 
sowohl Handschuh als auch Hand sauber sind, der 
Handschuh frei von Fehlern ist, die die Leistung 
beeinträchtigen könnten, die Handschuhgröße stimmt und 
der Handschuh richtig an den Konturen und im Schritt der 
Finger anliegt. Bei Kontamination / Schweißbildung 
Handschuh ausziehen, vor erneutem Tragen trocknen 
lassen und/oder je nach Zustand des Handschuhs 
entsorgen. Neue und gebrauchte Handschuhe sollten 
sorgfältig geprüft werden, bevor sie getragen werden, um 
sicherzustellen, dass keine Beschädigungen vorliegen 
Vor der Ingebrauchnahme sollte man sich durch 
Probieren vergewissern, dass der Handschuh die 
passende Größe hat, damit der bestmögliche Komfort 
und die größte Arbeitssicherheit gewährleistet sind. 
Die Lebensdauer (Einsatzzeit) kann nicht angegeben 
werden und ist vom Anwendungsbereich und davon 
abhängig, in welchem Umfang sich der Benutzer 
vergewissert, dass die Handschuhe für den angedachten 
Gebrauch geeignet sind. 
 

Kategorie 
Der Handschuh ist nach Kategorie II in Übereinstimmung 
mit der Europäische PPE Regulativ EU 2016/425 zur 

Sicherheits-anforderung an persönliche Schutzmittel 
zertifiziert. 
Der Handschuh ist gemäß Standard EN ISO 21420:2020 
(allgemeine Anforderungen), EN 388:2016+A1:2018  
(mechanisch) getestet.  
EU-Baumusterprüfung durchgeführt durch SATRA 
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland (Notified Body No. 
2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Strapazierfähigkeit (Min 0, Max 4)  
X: Schnittfestigkeit (Min 0, Max 5) 
4: Reißfestigkeit (Min 0, Max 4)) 
2: Stichbeständigkeit (Min 0, Max 4) 
B: TDM Schnittfestigkeit (Min A, Max F) 
 

X: Zeigt an, dass die Testmethode für das Handschuh-
design nicht geeignet erscheint. Tests werden in der 
Handfläche des Handschuhs durchgeführt 
 
Hergestellt gemäß OEKO-TEX® Standard 100. 

 Der Handschuh ist Touchscreen-fähig 
 

Anwendung / Eigenschaften 
Für industrielle Arbeiten, Verpackung und Montage, 
wobei scharfe Gegenstände gehandhabt werden. 
 

Behandlung / Aufbewahrung  
Nicht zum Waschen empfohlen. Handschuhe sollten nicht 
in kontaminiertem Zustand zurückgelassen werden, wenn 
eine Wiederverwendung beabsichtigt ist. In diesem Fall 
sollten die Handschuhe vor dem Ausziehen aus der Hand 
so weit wie möglich gereinigt werden, sofern keine 
ernsthafte Gefahr besteht. Wenn eine Verunreinigung 
nicht entfernbar ist oder eine potenzielle Gefahr darstellt, 
ist es ratsam, den linken und rechten Handschuh 
abwechselnd mit der behandschuhten Hand auszuziehen, 
sodass die Handschuhe ausgezogen werden können, 
ohne dass die Verunreinigung mit bloßen Händen in 
Berührung kommt. Hinweis: Die Gebrauchseigenschaften 
von abgenutzten und gewaschenen Handschuhen 
können von den unten gezeigten Ergebnissen abweichen. 
Handschuhe sollten idealerweise bei 5-25 ºC in einem 
trockenen, gut belüfteten Bereich in Originalverpackung 
gelagert werden. Direktes Sonnenlicht vermeiden. 
Bei der empfohlenen Lagerung werden die mechanischen 
Eigenschaften des Handschuhs für die Dauer von bis zu 
drei Jahren ab Herstellungsdatum nicht beeinträchtigt. 
Die Lebensdauer kann nicht spezifiziert werden und 
hängt von der Verwendung und Verantwortung des 
Benutzers ab, um die Eignung des Handschuhs für seine 
beabsichtigte Verwendung festzustellen. 
 

Warnung 
Diese Handschuhe sind schnittfest, jedoch nicht 
schnittresistent. Setzen Sie es nicht Hochgeschwindig-
keitsmessern oder gezackten Klingen aus. Nicht geeignet 
für den Einsatz bei Maschinen mit beweglichen Teilen, 
weil Verletzungsgefahr durch Verwicklung entstehen 
kann. 
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Dieses Produkt bietet keinen Schutz gegen Flammen, darf 
nicht mit offenem Feuer in Berührung kommen. 
Es ist nicht bekannt, dass die Materialien für den Träger 
schädlich sind, aber einige Produkte können Latex 
enthalten und dies kann bei einigen Personen allergische 
Reaktionen hervorrufen.  
 

Verpackung  
12 Paar in PE-Beutel. 
120 Paar in Karton aus recyclingfähiger Pappe. 
Nähere Informationen erhalten Sie beim Hersteller. 
 
 

FR ● Instruction d'utilisation 
Marque: 
Bounty 
34848 060 Taille 6 
34848 070 Taille 7 
34848 080 Taille 8 
34848 090 Taille 9 
34848 100 Taille 10 
34848 110 Taille 11 
34848 120 Taille 12 
 

Description  
Doublure HPPE tricotée sans couture, jauge 15, avec 
revêtement en polyuréthane sur la paume. Fonctionnalité 
d'écran tactile dans la zone enduite. 
 
En general 
Lorsque vous enfilez le gant, assurez-vous que le gant et 
la main sont propres, que le gant est exempt de défauts 
pouvant nuire à la performance, que la taille du gant est 
correcte et qu'il est correctement ajusté aux contours et à 
l'entrejambe des doigts. En cas de 
contamination/transpiration, retirer le gant, le laisser 
sécher avant de le porter à nouveau et/ou le jeter selon 
l'état du gant. 
Avant utilisation, il convient de tester/s'assurer que le gant 
a la taille appropriée pour obtenir le meilleur confort et la 
meilleure sécurité possible au travail. 
La durée de vie ne peut pas être déterminée et dépend 
du domaine d'application et de la mesure dans laquelle 
l'utilisateur s'assure que le gant est adapté à l'usage 
prévu. 
 

Catégorie 
Le gant est certifié en catégorie II conformément au 
règlement européen EPI UE 2016/425 relatif aux 
exigences de sécurité des équipements de protection 
individuelle.  
Le gant a été testé conformément aux normes EN ISO 
21420:2020 (exigences générales) et EN 388:2016 
+A1:2018 (mécanique). 
Examen UE de type effectué par SATRA Technology 
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, 
D15 YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777)  

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Résistance à l'abrasion (Min 0, Max 4) 
X: Résistance aux coupures de la lame (Min 0, Max 5) 
4: Résistance à la déchirure (Min 0, Max 4) 
2: Résistance à la perforation (Min 0, Max 4) 
B: Résistance aux coupures TDM (Min A, Max F)
   

X : indique que la méthode de test ne semble pas 
adaptée à la conception du gant. Le test est effectué à 
partir de la paume du gant 
Produit conformément à l'OEKO-TEX® Norme 100. 

 Le gant a une capacité d'écran tactile 
 

Application / qualités 
Convient aux travaux industriels, à l'emballage et à 
l'assemblage où des objets pointus sont manipulés. 
 

Traitement / stockage 
Non recommandé pour le lavage. Les gants ne doivent 
pas être laissés dans un état contaminé s'ils sont 
réutilisés. Dans ce cas, les gants doivent être nettoyés 
autant que possible, à condition qu'il n'existe aucun 
danger grave, avant de les retirer des mains. Lorsque le 
contaminant ne peut pas être éliminé ou présente un 
danger potentiel, il est conseillé d'enlever alternativement 
les gants gauche et droit à l'aide de la main gantée afin 
que les gants soient retirés sans que le contaminant 
n'entre en contact avec les mains nues. Remarque : Les 
caractéristiques de performance des gants portés et lavés 
peuvent différer des résultats présentés ci-dessous. 
Les gants doivent idéalement être stockés entre 5 et 25 
ºC dans un endroit sec et bien ventilé dans leur 
emballage d'origine. Évitez la lumière directe du soleil. 
Lorsqu'ils sont stockés comme recommandé, les gants ne 
subiront aucune modification de leurs propriétés 
mécaniques pendant une période allant jusqu'à trois ans 
à compter de la date de fabrication. La durée de vie ne 
peut pas être spécifiée et dépend de l'application et de la 
responsabilité de l'utilisateur de vérifier l'adéquation du 
gant à l'usage prévu. 
 

Avertissement  
Ces gants résistent aux coupures mais ne sont pas à 
l'épreuve des coupures. Ne pas exposer à des couteaux 
à grande vitesse ou à des lames dentelées. Ne convient 
pas pour une utilisation en cas de risque 
d'enchevêtrement par les pièces mobiles des machines. 
Les gants répondant aux exigences de résistance à la 
perforation peuvent ne pas convenir à la protection contre 
des objets pointus tels que des aiguilles hypodermiques. 
 

Emballage  
12 paires dans un sac PE. 
120 paires dans un carton en carton recyclable. 
De plus amples informations peuvent être obtenues 
auprès du fabricant. 
 
 

NO ● Brukerveiledning 
Varemerke: Bounty 
34848 060 Størrelse 6 
34848 070 Størrelse 7 
34848 080 Størrelse 8 
34848 090 Størrelse 9 
34848 100 Størrelse 10 
34848 110 Størrelse 11 
34848 120 Størrelse 12 
 

Beskrivelse  

Sømløs strikket, 15 gauge, HPPE-fôr med 
polyuretanbelegg i håndflaten. Berøringsskjerm-
funksjonalitet i det belagte området. 
 

Generelt 
Når du tar på deg hansken, vennligst sørg for at både 
hansken og hånden er rene, hansken er fri for defekter 
som kan hindre ytelsen, hanskestørrelsen er riktig og at 
hansken sitter riktig på fingrenes konturer og skritt. Ved 
kontaminering / svette, ta av hansken, la den tørke før du 
bruker den igjen og/eller kast avhengig av hanskens 
tilstand. 
Før bruk bør det testes/sikres at hansken har passende 
størrelse for å oppnå best mulig komfort og sikkerhet på 
jobb. 
Levetiden kan ikke bestemmes og avhenger av 
bruksomfanget og i hvilken grad brukeren forsikrer seg 
om at hansken er egnet for tiltenkt bruk 
 

Kategori 
Hansken er sertifisert i kategori II i henhold til den 
europeiske PPE-forordningen EU 2016/425 om 
sikkerhetskrav for personlig verneutstyr. 
Hansken ble testet i henhold til standardene EN ISO 
21420:2020 (generelle krav) og EN 388:2016+A1:2018 
(mekanisk). 
EU Typeprøving utført av SATRA Technology Europe Ltd, 
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, 
Ireland (Notified Body No. 2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Slitestyrke (Min 0, Max 4)  
X: Gjennomskjæring  (Min 0, Max 5) 
4: Oppriving (Min 0, Max 4)) 
2: Stikkmotstand (Min 0, Max 4) 
B: TDM gjennomskjæring (Min A, Max F) 
 

X: indikerer at testmetoden ikke ser ut til å være egnet for 
hanskedesignet. Testen er tatt fra håndflaten av hansken 
Produsert i henhold til OEKO-TEX® Standard 100. 

 Hansken har berøringsskjermfølsomhed 
 

Bruk / egenskaper 
Egnet for industriarbeid, pakking og montering der skarpe 
gjenstander håndteres. 
 

Treatment / storage  
Anbefales ikke for vask. Hansker bør ikke etterlates i 
forurenset tilstand hvis gjenbruk er tiltenkt. I så fall bør 
hansker rengjøres så langt som mulig forutsatt at det ikke 
er noen alvorlig fare, før de fjernes fra hånden. Når 
forurensning ikke kan fjernes eller utgjør en potensiell 
fare, anbefales det å lette av venstre og høyre hansker 
vekselvis ved å bruke den hanskede hånden slik at 
hanskene fjernes uten at forurensningen kommer i 
kontakt med bare hender. Merk: Ytelsesegenskapene til 
slitte og vaskede hansker kan avvike fra resultatene vist 
nedenfor. 
Hansker bør ideelt sett oppbevares ved 5-25 ºC i et tørt, 
godt ventilert område i originalemballasje. Unngå direkte 
sollys. Når de oppbevares som anbefalt, vil hanskene 

ikke bli endret i mekaniske egenskaper i opptil tre år fra 
produksjonsdatoen.  
 

Advarsel  
Disse hanskene motstår kutt, men er ikke kuttsikre. Ikke 
utsett for høyhastighets kuttere eller taggete kniver. Ikke 
egnet for bruk når det er fare for sammenfiltring av 
bevegelige deler av maskiner. 
Hansker som oppfyller kravet til motstand mot punktering 
er kanskje ikke egnet for beskyttelse mot skarpt spisse 
gjenstander som kanyler. 
Materialene er ikke kjent for å være skadelige for 
brukeren, men noen produkter kan inneholde lateks og 
dette kan forårsake allergiske reaksjoner hos enkelte 
individer. 
 

Pakning  
12 par i PE-pose. 
120 par i en kartong laget av resirkulerbar papp. 
Ytterligere informasjon kan fås fra produsenten. 
 
 

IS ● Leidbeiningar um notkun 
Vörunúmer: Bounty 
34848 060 Stærð 6 
34848 070 Stærð 7 
34848 080 Stærð 8 
34848 090 Stærð 9 
34848 100 Stærð 10 
34848 110 Stærð 11 
34848 120 Stærð 12 
 

Vörulýsing 
Óaðfinnanlegur prjónaður, 15 gauge, HPPE fóður með 
pólýúretan lófahúð. Snertiskjár virkni á húðuðu svæði. 
 

Almennt 
Þegar hann klæðist honum, vinsamlegast vertu viss um 
að bæði hanskinn og höndin séu hrein, hanskinn sé laus 
við galla sem geta hindrað frammistöðu, hanskastærð sé 
rétt og hanskinn passi vel á útlínur og kross fingurna. Ef 
um mengun / svitamyndun er að ræða skal taka af honum 
hanskann, leyfa honum að þorna áður en hann er notaður 
aftur og/eða farga honum, allt eftir ástandi hanskans. 
Fyrir notkun skal prófa/tryggja að hanskinn hafi viðeigandi 
stærð til að ná sem bestum þægindum og öryggi í 
vinnunni. 
Ekki er hægt að ákvarða endingartímann og fer eftir 
umfangi notkunar og að hve miklu leyti notandinn tryggir 
að hanskinn henti fyrir fyrirhugaða notkun 
 
Flokkun 
Hanskinn er vottaður í flokki II í samræmi við evrópsku 
PPE reglugerð ESB 2016/425 um öryggiskröfur fyrir 
persónuhlífar. 
Hanskinn var prófaður í samræmi við staðlana EN ISO 
21420:2020 (almennar kröfur) og EN 388:2016+A1:2018 
(vélrænar). 
ESB gerðarprófun framkvæmt af SATRA Technology 
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, 
D15 YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777) 
 
 
 
 
 



otto schachner nordic 
DK:  Prinsessens Kvarter 2, 7000 Fredericia: 
        Declaration of Conformity is available at www.osnordic.dk 
 

SE: Fågelviksvägen 1, 145 53 Norsborg: www.osnordic.se 
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EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Viðnám við sliti (Min 0, Max 4)  
X: Viðnám við skurði  (Min 0, Max 5) 
4: Viðnám við rif (Min 0, Max 4)) 
2: Viðnám við rafmagni (Min 0, Max 4) 
B: TDM Viðnám við skurði (Min A, Max F) 
 

X: gefur til kynna að prófunaraðferðin virðist ekki hentug 
fyrir hanskahönnunina. Prófið er tekið úr lófasvæði 
hanskans 
Framleitt í samræmi við OEKO-TEX® Standard 100. 

 Hanskinn er með snertiskjá 
 

Notkun / eiginleikar  
Hentar vel fyrir iðnaðarvinnu, pökkun og samsetningu þar 
sem meðhöndlað er með beittum hlutum. 
 

Meðhöndlun / geymsla  
Ekki mælt með þvotti. Hanska ætti ekki að skilja eftir í 
menguðu ástandi ef endurnotkun er fyrirhuguð, en þá ætti 
að þrífa hanska eins og hægt er, að því tilskildu að engin 
alvarleg hætta sé fyrir hendi, áður en þeir eru teknir úr 
hendi. Þegar óhreinindi er ekki hægt að fjarlægja eða 
skapar hugsanlega hættu, er ráðlegt að losa um vinstri og 
hægri hanska til skiptis með því að nota hanskahöndina 
þannig að hanskarnir séu fjarlægðir án þess að 
mengunarefnið komist í snertingu við berar hendur. 
Athugið: Frammistöðueiginleikar slitinna og þvotta hanska 
geta verið frábrugðnir niðurstöðunum sem sýndar eru hér 
að neðan. 
Hanska ætti helst að geyma við 5-25 ºC á þurru, vel 
loftræstu svæði í upprunalegum umbúðum. Komið í veg 
fyrir beint sólarljós. 
Þegar þeir eru geymdir eins og mælt er með munu 
hanskarnir ekki verða fyrir breytingum á vélrænni 
eiginleikum í allt að þrjú ár frá framleiðsludegi.  
 

Aðvörun  
Þessir hanskar standast skurð en eru ekki skurðþolnir. 
Ekki útsetja fyrir háhraða skeri eða rifnum hnífum. Hentar 
ekki til notkunar þegar hætta er á að flækjast við 
hreyfanlega hluta véla. Hanskar sem uppfylla kröfur um 
mótstöðu gegn stungu gætu ekki hentað til varnar gegn 
oddhvassum hlutum eins og húðnálum. 
Ekki er vitað að efnin séu skaðleg notandanum en sumar 
vörur geta innihaldið latex og það getur valdið 
ofnæmisviðbrögðum hjá sumum einstaklingum. 
 

Pakkningar  
12 pör í PE poka. 
120 pör í öskju úr endurvinnanlegum pappa. 
Frekari upplýsingar má fá hjá framleiðanda. 
 
 

CZ ● Navod k použiti 
Název značky: Bounty 
34848 060 Velikost 6 
34848 070 Velikost 7 
34848 080 Velikost 8 
34848 090 Velikost 9 
34848 100 Velikost 10 

34848 110 Velikost 11 
34848 120 Velikost 12 
 

Popis 
Bezešvá pletená, 15 gauge, HPPE podšívka s 
polyuretanovým potahem na dlani. Funkce dotykové 
obrazovky v potažené oblasti. 
 

Obvykle 
Při nasazování rukavice se prosím ujistěte, že rukavice i 
ruka jsou čisté, rukavice jsou bez vad, které mohou bránit 
výkonu, je správná velikost a rukavice správně sedí na 
obrysech a rozkroku prstů. V případě znečištění / pocení 
rukavice sejměte, nechte je před dalším nošením 
uschnout a/nebo vyhoďte v závislosti na stavu rukavice. 
Před použitím je třeba vyzkoušet/ujistit se, že rukavice má 
vhodnou velikost pro dosažení co nejlepšího pohodlí a 
bezpečnosti při práci. Životnost nelze určit a závisí na 
rozsahu použití a rozsahu, v jakém se uživatel ujistí, že 
rukavice jsou vhodné pro zamýšlené použití 
 

Kategorie 
Rukavice je certifikována v kategorii II v souladu s 
evropským nařízením OOP EU 2016/425 o 
bezpečnostních požadavcích na osobní ochranné 
prostředky. 
Rukavice byly testovány v souladu s normami EN ISO 
21420:2020 (obecné požadavky) a EN 
388:2016+A1:2018 (mechanické). 
EU přezkoušení typu provedl SATRA Technology Europe 
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 
YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777) 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Odolnost proti oděru (Min 0, Max 4)  
X: Odolnost proti proříznutí čepele (Min 0, Max 5) 
4: Odolnost proti roztržení (Min 0, Max 4)) 
2: Odolnost proti propíchnutí (Min 0, Max 4) 
B: Odolnost čepele TDM proti (Min A, Max F) 
 

X: znamená, že zkušební metoda se nezdá být vhodná 
pro konstrukci rukavic. Test se provádí z oblasti dlaně 
rukavice 
Vyrobeno v souladu s OEKO-TEX® Standard 100. 

 Rukavice má dotykovou obrazovku 
 

Aplikace / vlastnosti 
Vhodné pro průmyslové práce, balení a montáž, kde se 
manipuluje s ostrými předměty. 
 

Ošetření / skladování 
Nedoporučuje se k praní. Rukavice by neměly být 
ponechány v kontaminovaném stavu, pokud je zamýšleno 
jejich opětovné použití. V takovém případě by měly být 
rukavice před sejmutím z ruky pokud možno vyčištěny, 
pokud neexistuje žádné vážné nebezpečí. Pokud 
kontaminant nelze odstranit nebo představuje potenciální 
nebezpečí, doporučuje se střídavě sundávat levé a pravé 
rukavice rukou v rukavici tak, aby byly rukavice 
odstraněny, aniž by se kontaminant dostal do kontaktu s 
holýma rukama. Poznámka: Výkonnostní charakteristiky 
nošených a vypraných rukavic se mohou lišit od výsledků 
uvedených níže. 

Rukavice by měly být ideálně skladovány při teplotě 5-25 
ºC na suchém, dobře větraném místě v originálním 
balení. Zabraňte přímému slunečnímu záření. 
Při doporučeném skladování nedojde u rukavic ke změně 
mechanických vlastností po dobu až tří let od data výroby.  
 

Varování 
Tyto rukavice odolávají proříznutí, ale nejsou odolné proti 
proříznutí. Nevystavujte vysokorychlostním frézám nebo 
zoubkovaným čepelím. Nevhodné pro použití tam, kde 
hrozí nebezpečí zachycení pohyblivými částmi strojů. 
Rukavice splňující požadavek na odolnost proti 
propíchnutí nemusí být vhodné pro ochranu před ostře 
špičatými předměty, jako jsou injekční jehly. 
Není známo, že by tyto materiály byly pro nositele 
škodlivé, ale některé výrobky mohou obsahovat latex, což 
může u některých jedinců způsobit alergické reakce. 
 

Obal  
12 párů v PE sáčku. 
120 párů v kartonu z recyklovatelné lepenky. 
Další informace lze získat od výrobce. 
 
 

EE ● Kasutusjuhend 
Kaubamärgi nimi: Bounty 
34848 060 Suurus 6 
34848 070 Suurus 7 
34848 080 Suurus 8 
34848 090 Suurus 9 
34848 100 Suurus 10 
34848 110 Suurus 11 
34848 120 Suurus 12 
 

Kirjeldus 
Õmblusteta kootud, 15 G, HPPE vooder polüuretaanist 
peopesa kattega. Puuteekraani funktsionaalsus kaetud 
alal. 
 

Üldiselt 
Kinda selga pannes veenduge, et nii kinnas kui ka käsi on 
puhtad, kinnas ei sisalda toimimist takistavaid defekte, 
kinda suurus on õige ning kinnas sobiks korralikult 
sõrmede kontuuridele ja jalgevahele. 
Saastumise/higistamise korral võtke kinnas käest, laske 
sellel enne uuesti kandmist kuivada ja/või visake ära, 
olenevalt kinda seisukorrast. 
Enne kasutamist tuleks katsetada/veenduda, et kinnas on 
sobiva suurusega, et saavutada parim võimalik 
töömugavus ja ohutus. 
Kasutusaega ei saa määrata ja see sõltub kasutusalast ja 
sellest, mil määral kasutaja veendub, et kinnas on 
ettenähtud kasutuseks sobiv. 
 

Kategooria 
Kinnas on sertifitseeritud II kategoorias vastavalt Euroopa 
isikukaitsevahendite määrusele EU 2016/425 
isikukaitsevahendite ohutusnõuete kohta. 
Kindat testiti vastavalt standarditele EN ISO 21420:2020 
(üldnõuded) ja EN 388:2016+A1:2018 (mehaaniline). 
EL tüübihindamise viis läbi SATRA Technology Europe 
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 
YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777) 
 
 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Kulumiskindlus (Min 0, Max 4)  
X: Tera lõikekindlus  (Min 0, Max 5) 
4: Rebenemiskindlus (Min 0, Max 4)) 
2: Torkekindlus (Min 0, Max 4) 
B: TDM Tera lõikekindlus (Min A, Max F) 
 

X: näitab, et katsemeetod ei näi sobivat kinnaste disaini 
jaoks. Test on võetud kinda peopesa piirkonnast 
Toodetud vastavalt OEKO-TEX® Standard 100 
standardile. 

 Kindal on puuteekraani võimalus 
 

Kasutamine / omadused 
Sobib tööstuslikuks tööks, pakkimiseks ja montaažiks, 
kus käsitsetakse teravaid esemeid. 
 

Hooldus / ladustamine 
Ei soovitata pesta. Kindaid ei tohi jätta saastunud 
seisukorda, kui on ette nähtud korduvkasutamine. Sellisel 
juhul tuleks kindaid enne käest võtmist võimalikult 
põhjalikult puhastada, eeldusel et ei esine tõsist ohtu. Kui 
saasteainet ei saa eemaldada või see kujutab endast 
potentsiaalset ohtu, on soovitatav kindakätt kasutades 
vaheldumisi lahti võtta vasak- ja parempoolsed kindad, nii 
et kindad eemaldatakse ilma, et saasteaine paljaste 
kätega kokku puutuks. Märkus. Kantud ja pestud kinnaste 
toimivusnäitajad võivad erineda allpool näidatud 
tulemustest. 
Kindaid tuleks ideaaljuhul hoida temperatuuril 5-25 ºC 
kuivas, hästi ventileeritavas kohas originaalpakendis. 
Vältida otsest päikesevalgust. 
Soovituslikul viisil säilitamisel ei muutu kindad 
mehaanilistes omadustes kuni kolme aasta jooksul alates 
valmistamiskuupäevast.. 
 

Hoiatus  
Need kindad on lõikekindlad, kuid ei ole lõikekindlad. 
Ärge jätke kiirlõikurite ega sakiliste teradega kokku. Ei 
sobi kasutamiseks, kui on oht masinate liikuvatesse 
osadesse takerduda. 
Kindad, mis vastavad torkekindluse nõuetele, ei pruugi 
sobida kaitseks teravate otstega esemete, näiteks 
hüpodermiliste nõelte eest. 
Materjalid ei ole teadaolevalt kasutajale kahjulikud, kuid 
mõned tooted võivad sisaldada lateksit ja see võib mõnel 
inimesel põhjustada allergilisi reaktsioone. 
 

Ümberpakendamine: 
12 paari PE kotis. 
Taaskasutatavast papist karbis  
120 paari. 
Lisateavet saate tootjalt. 
 
 

LV ● Lietošanas instrukcija 
Vārds: Bounty 
34848 060 Izmērs 6 
34848 070 Izmērs 7 
34848 080 Izmērs 8 
34848 090 Izmērs 9 



otto schachner nordic 
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34848 100 Izmērs 10 
34848 110 Izmērs 11 
34848 120 Izmērs 12 
 

Apraksts 
Bezšuvju trikotāžas, 15 gabarīta HPPE oderējums ar 
poliuretāna plaukstas pārklājumu. Skārienekrāna 
funkcionalitāte pārklājuma zonā.. 
 

Vispārīgi 
Uzvelkot cimdu, lūdzu, pārliecinieties, ka gan cimds, gan 
roka ir tīri, cimdiem nav defektu, kas var traucēt 
veiktspēju, cimda izmērs ir piemērots un cimds ir pareizi 
pieguļ pirkstu kontūrām un kājstarpēm. 
Piesārņojuma/svīšanas gadījumā noņemiet cimdu, ļaujiet 
tam nožūt pirms atkārtotas valkāšanas un/vai izmetiet 
atkarībā no cimda stāvokļa. 
Pirms lietošanas ir jāpārbauda/pārliecinās, ka cimdam ir 
atbilstošs izmērs, lai sasniegtu vislabāko iespējamo 
komfortu un drošību darbā. 
Kalpošanas laiku nevar noteikt, un tas ir atkarīgs no 
pielietojuma jomas un tā, cik lielā mērā lietotājs 
pārliecinās, ka cimds ir piemērots paredzētajam 
lietojumam. 
 
Kategorija 
Cimds ir sertificēts II kategorijā saskaņā ar Eiropas IAL 
regulu EU 2016/425 par drošības prasībām 
individuālajiem aizsardzības līdzekļiem. 
Cimds tika pārbaudīts saskaņā ar standartiem EN ISO 
21420:2020 (vispārīgās prasības) un EN 
388:2016+A1:2018 (mehāniski). 
ES tipa pārbaudi veica SATRA Technology Europe Ltd, 
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, 
Ireland (Notified Body No. 2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

3X42B 

 
3: Nodilumizturība (Min 0, Max 4)  
X: Asmens griešanas pretestība (Min 0, Max 5) 
4: Izturība pret plīsumiem (Min 0, Max 4)) 
2: Izturība pret caurduršanu védelem (Min 0, Max 4) 
B: TDM Asmens griešanas pretestība(Min A, Max F) 
 

X: norāda, ka testa metode nav piemērota cimdu 
konstrukcijai. Tests tiek ņemts no cimda plaukstas zonas 
Ražots saskaņā ar OEKO-TEX® Standard 100. 

 Cimdam ir skārienekrāna iespēja 
 

Lietošana / īpašības 
Piemērots rūpnieciskiem darbiem, iepakošanai un 
montāžai, kur tiek apstrādāti asi priekšmeti. 
 

Kopšana / uzglabāšana 
Nav ieteicams mazgāt. Cimdus nedrīkst atstāt piesārņotā 
stāvoklī, ja ir paredzēts to atkārtota izmantošana; tādā 
gadījumā cimdi pirms izņemšanas no rokām ir jāiztīra, cik 
vien iespējams, ja nepastāv nopietnas briesmas. Ja 
piesārņotājs nav noņemams vai rada potenciālu 
apdraudējumu, ieteicams pārmaiņus novilkt kreisos un 
labos cimdus, izmantojot cimdos apvilkto roku, lai cimdi 
tiktu noņemti, piesārņotājam nesaskaroties ar kailām 
rokām. Piezīme: Nolietotu un mazgātu cimdu darbības 

raksturlielumi var atšķirties no tālāk redzamajiem 
rezultātiem. 
Cimdi ideālā gadījumā jāuzglabā 5-25 °C temperatūrā 
sausā, labi vēdināmā vietā oriģinālajā iepakojumā. 
Novērst tiešiem saules stariem. 
Uzglabājot atbilstoši ieteikumiem, cimdu mehāniskās 
īpašības nemainīsies līdz pat trīs gadiem no 
izgatavošanas datuma.  
 

Brīdinājums  
Šie cimdi ir izturīgi pret griezumiem, bet nav izturīgi pret 
griezumiem. Nepakļaujiet ātrgaitas griezēju vai zobainu 
asmeņu iedarbībai. Nav piemērots lietošanai, ja pastāv 
risks sapīties ar mašīnu kustīgām daļām. 
Cimdi, kas atbilst prasībām par izturību pret caurduršanu, 
var nebūt piemēroti aizsardzībai pret asi asiem 
priekšmetiem, piemēram, zemādas adatām. 
Nav zināms, ka materiāli ir kaitīgi lietotājam, taču daži 
produkti var saturēt lateksu, un tas dažiem cilvēkiem var 
izraisīt alerģiskas reakcijas.  
 

Lepakojums 
12 pāri PE maisiņā. 
120 pāri kartona kastītē, kas izgatavota no pārstrādājama 
kartona. 
Sīkāku informāciju var iegūt no ražotāja. 
 
 

LT ● Vartotojo instrukcijos 
Prekės ženklo pavadinimas: Bounty 
34848 060 Dydis 6 
34848 070 Dydis 7 
34848 080 Dydis 8 
34848 090 Dydis 9 
34848 100 Dydis 10 
34848 110 Dydis 11 
34848 120 Dydis 12 
 

apibūdinimas 
Besiūlis megztas, 15 dydžio, HPPE pamušalas su 
poliuretano delno danga. Jutiklinio ekrano funkcionalumas 
padengtoje srityje. 
 

Apskritai 
Mūvėdami pirštinę įsitikinkite, kad ir pirštinė, ir ranka yra 
švarios, pirštinės neturi defektų, galinčių trukdyti darbui, 
pirštinės dydis yra tinkamas ir pirštinės tinkamai priglunda 
prie pirštų kontūrų ir tarpkojo. Užteršimo/prakaitavimo 
atveju nuimkite pirštines, leiskite joms išdžiūti prieš vėl 
dėvėdami ir (arba) išmeskite, atsižvelgiant į pirštinių 
būklę. 
Prieš naudojant, reikia išbandyti/užtikrinti, kad pirštinės 
yra tinkamo dydžio, kad būtų pasiektas geriausias 
patogumas ir saugumas darbe. 
Tarnavimo laikas negali būti nustatytas ir priklauso nuo 
taikymo srities ir nuo to, kiek vartotojas įsitikina, kad 
pirštinės yra tinkamos pagal paskirtį. 
 

Kategorija 
Pirštinė yra sertifikuota II kategorijoje pagal Europos AAP 
reglamentą EU 2016/425 dėl asmeninių apsaugos 
priemonių saugos reikalavimų. 
Pirštinė buvo išbandyta pagal standartus EN ISO 
21420:2020 (bendrieji reikalavimai) ir EN 
388:2016+A1:2018 (mechaninė). 

ES tipo tyrimą atliko SATRA Technology Europe Ltd, 
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, 
Ireland (Notified Body No. 2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Atsparumas dilimui (Min 0, Max 4)  
X: Ašmenų atsparumas pjovimui (Min 0, Max 5) 
4: Atsparumas plyšimui (Min 0, Max 4)) 
2: Atsparumas pradūrimui (Min 0, Max 4) 
B: TDM Ašmenų atsparumas (Min A, Max F) 
 

X: rodo, kad bandymo metodas nėra tinkamas pirštinių 
konstrukcijai. Testas paimtas iš pirštinės delno srities 
Pagaminta pagal OEKO-TEX® Standard 100. 

 Pirštinė turi jutiklinio ekrano funkciją 
 

Taikymas / savybės 
Tinka pramoniniam darbui, pakavimui ir surinkimui, kai 
tvarkomi aštrūs daiktai. 
 

Gydymas / sandėliavimas 
Nerekomenduojama skalbti. Pirštinių negalima palikti 
užterštos, jei ketinama naudoti pakartotinai. Tokiu atveju 
pirštines prieš nuimant iš rankų reikia kiek įmanoma 
nuvalyti, jei nėra rimto pavojaus. Kai teršalo negalima 
pašalinti arba jis gali kelti pavojų, patartina numauti kairę 
ir dešinę pirštines pakaitomis pirštinėmis, kad pirštinės 
būtų nuimamos, teršalui neliečiant plikomis rankomis. 
Pastaba: Dėvėtų ir išskalbtų pirštinių veikimo 
charakteristikos gali skirtis nuo toliau pateiktų rezultatų. 
Pirštines idealiai reikia laikyti 5–25 ºC temperatūroje 
sausoje, gerai vėdinamoje vietoje, originalioje pakuotėje. 
Venkite tiesioginių saulės spindulių. 
Laikant kaip rekomenduojama, pirštinių mechaninės 
savybės nepasikeis iki trejų metų nuo pagaminimo datos. 
 

Įspėjimas  
Šios pirštinės atsparios pjovimui, bet nėra atsparios 
pjovimui. Saugokite nuo didelės spartos pjaustytuvų ar 
dantytų ašmenų. Netinka naudoti, kai kyla pavojus 
įsipainioti dėl judančių mašinų dalių. 
Pirštinės, atitinkančios atsparumo pradūrimui reikalavimą, 
gali būti netinkamos apsaugai nuo aštrių daiktų, pvz., 
poodinių adatų. 
Nežinoma, kad medžiagos kenkia naudotojui, tačiau kai 
kuriuose gaminiuose gali būti latekso, o tai kai kuriems 
asmenims gali sukelti alergines reakcijas. 
 

Pakuotė 
12 porų PE maišelyje. 
120 poros kartoninėje dėžutėje, pagamintoje iš 
perdirbamo kartono. 
Daugiau informacijos galite gauti iš gamintojo.

PL ● Instrukcje dla użytkownika 
Nazwa: Bounty 
34848 060 Rozmiar 6 
34848 070 Rozmiar 7 
34848 080 Rozmiar 8 
34848 090 Rozmiar 9 
34848 100 Rozmiar 10 
34848 110 Rozmiar 11 
34848 120 Rozmiar 12 
 

Opis  
Bezszwowa dzianina o uigleniu 15, wyściółka HPPE z 
poliuretanową powłoką na dłoni. Funkcjonalność ekranu 
dotykowego w pokrytym obszarze. 
 

Uwagi ogólne 
Zakładając rękawicę należy upewnić się, że zarówno 
rękawica, jak i dłoń są czyste, rękawica jest wolna od wad 
mogących utrudniać jej działanie, rozmiar jest 
odpowiedni, a rękawica dobrze dopasowuje się do 
kształtu dłoni i między palcami. W przypadku 
zabrudzenia/pocenia się rękawice należy zdjąć, 
pozostawić do wyschnięcia przed dalszym użyciem i/lub 
wyrzucić, w zależności od stanu rękawic. 
Przed użyciem spróbuj/upewnij się, że rozmiar rękawicy 
zapewnia najwyższy komfort i bezpieczeństwo pracy. 
Żywotności nie można określić i zależy ona od zakresu 
użytkowania oraz stopnia, w jakim użytkownik zapewnia, 
że rękawice nadają się do zamierzonego zastosowania 
 

Kategoria 
Rękawica posiada certyfikat kategorii II zgodnie z 
europejskim rozporządzeniem ŚOI UE 2016/425 w 
sprawie wymagań bezpieczeństwa dla środków ochrony 
indywidualnej. 
Rękawica została przetestowana zgodnie z normami EN 
ISO 21420:2020 (wymagania ogólne) i EN 
388:2016+A1:2018 (mechaniczne). 
Badanie typu UE przeprowadzone przez SATRA 
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland (Notified Body No. 
2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Odporność na ścieranie (Min 0, Max 4)  
X: Odporność na przecięcie (Min 0, Max 5) 
4: Odporność na rozdarcie (Min 0, Max 4) 
2: Odporność na przebicie (Min 0, Max 4) 
B: TDM Odp. na przecięcie (Min A, Max F) 
 

X: oznacza, że metoda testowa nie jest odpowiednia dla 
tego modelu rękawic. 
 

Zręczność: Poziom 5 
Produced in accordance with the OEKO-TEX®  
Standard 100. 
 

 Rękawica posiada funkcję obsługi ekranu 
dotykowego 
 

Cechy produktu / zastosowanie 



otto schachner nordic 
DK:  Prinsessens Kvarter 2, 7000 Fredericia: 
        Declaration of Conformity is available at www.osnordic.dk 
 

SE: Fågelviksvägen 1, 145 53 Norsborg: www.osnordic.se 
FI: Tikkurilantie 146, 01530 Vantaa: www.osnordic.fi 
 

          

 

Nadaje się do prac przemysłowych, pakowania i montażu, 
gdzie używane są ostre przedmioty. 
 

Obsługa / przechowywanie  
Nie zaleca się prania. Rękawic nie należy pozostawiać w 
stanie skażonym, jeśli zamierza się je ponownie 
wykorzystać. W takim przypadku rękawice należy w miarę 
możliwości oczyścić, pod warunkiem, że nie istnieje 
poważne zagrożenie, przed zdjęciem ich z rąk. Jeżeli 
zanieczyszczenia nie można usunąć lub stwarza 
potencjalne zagrożenie, zaleca się naprzemienne 
ściąganie lewej i prawej rękawicy dłonią w rękawiczce, 
tak aby rękawice zostały usunięte bez kontaktu substancji 
zanieczyszczającej z gołymi rękami. Uwaga: Właściwości 
użytkowe zużytych i wypranych rękawic mogą różnić się 
od wyników przedstawionych poniżej. 
Rękawice najlepiej przechowywać w temperaturze 5-25°C 
w suchym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu, w 
oryginalnym opakowaniu. Zapobiegaj bezpośredniemu 
nasłonecznieniu. 
W przypadku przechowywania zgodnie z zaleceniami, 
właściwości mechaniczne rękawic nie ulegną zmianie 
przez okres do trzech lat od daty produkcji.  
 

Uwaga  
Te rękawice są odporne na cięcie, ale nie są odporne na 
przecięcia. Nie należy wystawiać na szybkie cięcie lub 
piłowanie. Nie nadaje się do użycia, gdy istnieje ryzyko 
zaplątania się przez ruchome części maszyn. 
Rękawice spełniające wymagania odporności na 
przebicie mogą nie być odpowiednie do ochrony przed 
ostro zakończonymi przedmiotami, takimi jak igły 
podskórne. 
Materiały te nie są znane jako szkodliwe dla użytkownika, 
ale niektóre produkty mogą zawierać lateks, co może 
powodować reakcje alergiczne u niektórych osób. 
 

Pakowanie   
12 par w woreczku PE.  
120 pary w kartonie wykonanym z tektury nadającej się 
do recyklingu. 
Dalsze informacje można uzyskać u producenta. 
 
 
NL ● Gebruiksinstructies 
Merknaam: Bounty 
34848 060 Maat 6 
34848 070 Maat 7 
34848 080 Maat 8 
34848 090 Maat 9 
34848 100 Maat 10 
34848 110 Maat 11 
34848 120 Maat 12 
 

Omschrijving  
Naadloos gebreide, 15 gauge, HPPE-voering met 
polyurethaan palmcoating. Touchscreen-functionaliteit in 
het gecoate gebied. 
 

Algemeen 
Zorg er bij het aantrekken van de handschoen voor dat 
zowel de handschoen als de hand schoon zijn, dat de 
handschoen geen gebreken vertoont die de prestaties 
kunnen belemmeren, dat de handschoenmaat goed is en 
dat de handschoen goed aansluit op de contouren en het 
kruis van de vingers. In geval van besmetting/transpiratie 

dient u de handschoen uit te trekken, te laten drogen 
voordat u deze opnieuw draagt en/of weg te gooien, 
afhankelijk van de staat van de handschoen. 
Vóór gebruik moet worden getest/gegarandeerd dat de 
handschoen de juiste maat heeft om het best mogelijke 
comfort en veiligheid op het werk te bereiken. 
De levensduur kan niet worden bepaald en is afhankelijk 
van het toepassingsgebied en de mate waarin de 
gebruiker zich ervan verzekert dat de handschoen 
geschikt is voor het beoogde gebruik. 
 

Categorie 
De handschoen is gecertificeerd in categorie II in 
overeenstemming met de Europese PBM-verordening EU 
2016/425 betreffende veiligheidseisen voor persoonlijke 
beschermingsmiddelen. 
De handschoen is getest in overeenstemming met de 
normen EN ISO 21420:2020 (algemene eisen) en EN 
388:2016+A1:2018 (mechanisch). 
EU-typeonderzoek uitgevoerd door SATRA Technology 
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, 
D15 YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777) 
 

EN 388:2016 
+A1:2018 

 
3X42B 

 
3: Slijtvastheid  (Min 0, max. 4) 
X: Blade snijweerstand (Min 0, max. 5) 
4: Scheurweerstand (Min 0, max. 4) 
2: Lekweerstand (Min 0, max. 4) 
B: TDM snijweerstand (Min A, Max F) 
 

X: geeft aan dat de testmethode niet geschikt lijkt voor het 
handschoenontwerp. De test wordt uitgevoerd vanaf het 
handpalmgedeelte van de handschoen 
Geproduceerd volgens de OEKO-TEX® Standard 100. 

 De handschoen heeft touchscreen-
mogelijkheden 
 

Gebruik / eigenschappen  
Geschikt voor industriële werkzaamheden, verpakking en 
montage waarbij met scherpe voorwerpen wordt gewerkt. 
 

Behandeling / opslag  
 Niet aanbevolen voor wassen. Handschoenen mogen 
niet in verontreinigde toestand worden achtergelaten als 
hergebruik is beoogd. In dat geval moeten de 
handschoenen, voor zover mogelijk, worden gereinigd 
voordat ze uit de hand worden gehaald, mits er geen 
ernstig gevaar bestaat. Wanneer de verontreiniging niet 
verwijderbaar is of een potentieel gevaar oplevert, is het 
raadzaam om de linker- en rechterhandschoenen 
afwisselend met de gehandschoende hand uit te trekken, 
zodat de handschoenen worden uitgetrokken zonder dat 
de verontreiniging in contact komt met de blote handen.  
Opmerking: De prestatiekenmerken van gedragen en 
gewassen handschoenen kunnen afwijken van de 
onderstaande resultaten. 
Handschoenen moeten idealiter worden bewaard bij 5-25 
ºC in een droge, goed geventileerde ruimte in de originele 
verpakking. Voorkom direct zonlicht. 
Bij opslag zoals aanbevolen zullen de mechanische 
eigenschappen van de handschoenen gedurende 

maximaal drie jaar vanaf de productiedatum niet 
veranderen.  
 

Waarschuwing 
Deze handschoenen verminderen snijwonden maar zijn 
niet snijbestendig. Niet blootstellen aan 
hogesnelheidsmessen of getande messen. Mag niet 
worden gebruikt in machines met bewegende delen 
waarbij het risico bestaat dat de handschoen in de 
machine wordt gewikkeld. 
Handschoenen die voldoen aan de eis voor weerstand 
tegen lek zijn mogelijk niet geschikt voor bescherming 
tegen scherp gepunte voorwerpen zoals injectienaalden. 
Het is niet bekend dat de materialen schadelijk zijn voor 
de drager, maar sommige producten kunnen latex 
bevatten en dit kan bij sommige personen allergische 
reacties veroorzaken. 
 

Verpakking   
12 paar in PE-zak. 
120 paar in doos van gerecycled karton. 
Nadere informatie kan worden verkregen bij de fabrikant. 


